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Abstract: 
No work is created spontaneously, but always has signs of the presence of pervasive patterns 

in it which have been effective in its formation. Many visual works that appear next to a written 

text, besides preconceptions of previous visual examples, take many of their creative aspects 

from the textual features they belong to. In this setting, the way in which written and visual texts 

are performed can influence each other which leads to their deep connection. Investigating 

these connections, which are interpreted as intertextual studies in the field of art and literature, 

is a suitable method to understand the inter-semiotic relationship between written and visual 

systems in a work which can be seen in Qaboosnameh. In this book, which its writings and 

images were created together in a special correlation with a regional approach, is one of the 

works that has been studied many times in terms of the theme and type of illustration, but there 

are still uncertainties in its exact recognition of text and image. This makes it necessary to carry 

out this research, assuming that the text and image of Qabusnameh were created by the same 

person, to match its two written and visual systems and to evaluate their commonalities with 

each other with the aim of achieving a single discourse. In this process, the multitextual method 

is used as a subset of Genette's extensive studies called Transtextuality, and the result of this 

structural affinity indicates that many creative aspects in writing and image are similar and this 

deep similarity shows that the work is local and social in terms of the unity of the calligrapher 

and illustrator and the unity of the artistic style, without the imposed restrictions by the artistic 

sponsor. 
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 رویکرد با قابوسنامه در کتاب تحلیل رابطه متن و تصویر 

 ترامتنیت ژنت

 1فاطمه نصیری
 

 دانشجوی دکترا، گروه پژوهش هنر، دانشگاه هنر، تهران، ایران. 1

 (01/11/1401، تاریخ پذیرش نهایی:  16/10/1401،  تاریخ بازنگری:  07/05/1401)تاریخ دریافت مقاله: 

 https://doi.org/ 10.22075/AAJ.2023.27950.1162                پژوهشی                      -مقاله علمی                            

 

 چکیده

هایی از حضور الگوهایی فراگیر در بطن خود دارد که شود بلکه همواره نشانهانگیخته خلق نمیهیچ اثری به صورت خود

-شوند علاوه بر پیشده است. بسیاری از آثار تصویری که در کنار یک متن نوشتاری ظاهر میگیری آن مؤثر بودر شکل

گیرند که به های متنی میهای خلاقانه خود را از شاخصههای تصویری پیشین، بسیاری از جنبههایی از نمونهانگاشته

نیز مضامین محصور در محتویات نوشتار، شیوه و اثر آن تعلق دارند. در این زمینه، علاوه بر مبانی تاریخی و اجتماعی 

. بررسی این ارتباطات درپی داردرا شان تأثیر بگذارد که پیوند عمیقتواند بر هم نیز میتصویری  متون نوشتاری واجرای 

 ای دو نظامبرای شناخت رابطه بینانشانه راهی است ،شودمتنی تعبیر میکه در حوزه هنر و ادبیات به مطالعات بینا

که نوشته و تصاویرش در شود؛ در این کتاب مشاهده میامه نکتاب قابوس یک اثر که به عینه درنوشتاری و تصویری 

از جمله آثاری است که بارها از نظر  اند،ای خلق شدهو در یک همبستگی ویژه و با یک رویکرد منطقهیکدیگر کنار 

ا هنوز ابهاماتی در شناخت دقیق متن و تصویر وجود دارد. مضمون و نوع تصویرگری مورد مداقه قرار گرفته است ام

که متن و تصویر کتاب قابوسنامه که با فرض بر اینطوریآورد بههمین امر ضرورت انجام این پژوهش را فراهم می

بی به تطبیق دو نظام نوشتاری و تصویری آن و ارزیابی اشتراکاتش با یکدیگر با هدف دستیا توسط یک نفر خلق شدند

ای از مطالعات گسترده ژنت با متنیت به عنوان زیرمجموعهپردازد. در این روند از روش بیشبه یک گفتمان واحد می

های بسیاری از جنبهشود و نتیجه حاصل از این قرابت ساختاری، حاکی از آن است که عنوان ترامتنیت استفاده می

اهت عمیق بینشان حاکی از محلی و اجتماعی بودن اثر از نظر واحد شبخلاقانه موجود در نوشتار و تصویر مشابه است و 

  های حاکم شده از سوی حامی هنری است.بودن هنرمند خطاط و تصویرگر و یگانگی سبک هنری، بدون محدودیت

 

 ، ژنت، کریستواتصویر ،نوشتارقابوسنامه، بینامتنیت،  :کلیدی هایواژه

                                                                 
1 Email: fa4464595@gmail.com  
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  مهمقدّ

عقیده بسیاری از  نسخه دستنویس قابوسنامه به

های تصویرگری کتاب ایران پژوهشگران، از دیگر نمونه

-باشد؛ نمایش پیکرهدر دوره اسلامی کاملاً متفاوت می

های مختلف بدن و چهره، های انسانی در حالت

-های ساده، فضاسازی اندک، کاربرد آرایهبندیترکیب

شمار و شیوه طراحی روان و عامیانه های تزیینی بی

محلی را در کل تصاویر ایجاد کرده  -ای بومیلوهکه ج

های برجسته در تصاویر این کتاب است، از ویژگی

اش با مضامین متن و نیز هستند که در نتیجه همگامی

ساختار نوشتاری ویژه آن با خوشنویسی به خط کوفی 

های کشیده و گردی و شیوه ایرانی با الف و لام

ند. همین اشدهپیوستگی بیشتر حروف، خلق 

هماهنگی و یکدستی کل کتاب از نظر نوشتاری و 

تصویری و خاص بودن هرکدام موجبات تمایز بیشتر 

اش فراهم نموده است؛ دورهاین اثر را از دیگر آثار هم

بررسی این تأثیر و تأثرهای متن نگارشی و تصویری 

-متنی با عنوان بیشکه در حوزه مطالعات روابط بین

های رویکرد کلی ترامتنیت ژنت عهمتنیت از زیرمجمو

شود، روش مناسبی است برای درک بهتر شناخته می

اش های ادبی و هنری کتاب قابوسنامه و نتیجهشاخصه

های تصویری و در درجه اول، مشخص کردن ارزش

ادبی این نسخه با تعیین جایگاه آن در سیر هنر ایران 

برشمردن دلایل  به جهت تاریخی و هنری و سپس

اربرد روشی ویژه در زمینه تصویرگری این اثر نسبت ک

مقصود مؤلف، نویسنده و ها و تبیین به دیگر نمونه

باشد. بر این اساس جستار تصویرگر در تدوین آن می

 حاضر با مشخص کردن دلایل انتخاب موضوع، نوع

نوشتار ادبی و نحوه تصویرگری در کتاب قابوسنامه  و 

متن و تصویر از طریق بررسی چگونگی پیوند میان 

های تصویر با متن مورد نظر آن در این تطبیق شاخصه

 اثر در پی پاسخگوی به این دو پرسش است: 

نامه متأثر از چه سبک تصویری تصویرگر کتاب قابوس

 به نگارش متن و تصویرگری آن پرداخته است؟  

و رابطه بین متن و تصویر در کتاب قابوسنامه چگونه 

   کند؟نظام بینامتنی تبعیت میاست و از چه 

 

 پژوهش پیشینه

شناختی کتاب قابوسنامه های سبکدر زمینه ویژگی

تحقیقات انگشت شماری انجام گرفته و مهمترینشان 

بخش قابل توجهی از تحقیقات مبسوط پروفسور پوپ 

و آکرمن در کتاب بررسی هنر ایران است که برخی از 

ها و ارتباطشان با د آنتصاویر آن را بارز کرده و در مور

های دیگر هنرهای ایران و مناطق مرتبط با فرمانروایی

دوره توضیحاتی ارائه نموده است. از دیگر تحقیقات 

دستنویس اندرزنامه در "توان به مقاله خارجی می

از ریچارد فرای در نشریه جامعه اصیل  "ایران اسلامی

خلاصه  اشاره نمود که به بیان 2013آمریکایی در سال

ها ای از تصاویر آن پرداخته است و در مورد چهرهشده

-هایی بین چهرهکند که ممکن است قرابتاشاره می

های ارمنستان در دوره زمانی های قابوسنامه با نقاشی

های از پژوهش مشابه یا بعدتر وجود داشته باشد.

توان به مقاله حمیدرضا محبّی با عنوان: می داخلی

های اندرزنامه در سیر تاریخ ه نقاشیبررسی جایگا"

 ، به1384نامه هنر، سال در نشریه فصل"نقاشی ایران

تحلیل نقوش تصویر شده در این کتاب پرداخته است 

و با در نظر گرفتن شیوه طراحی نقوش در این کتاب 

به ارتباطاتی با هنر ساسانی و اشکانی در زمینه 

ها پی شها و ریطراحی چهره مانند موی سر و چشم

 بر تحلیلی"نامه: توان به پایانبرده است. همچنین می

هنر  در آن جایگاه و قابوسنامه کتاب تصویرسازی
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از فاطمه نصیری، محمد اعظم  "اسلامی اولیه دوران

در دانشگاه  1393زاده و فتانه محمودی در سال 

تصویر از کتاب  50مازندران اشاره کرد که با معرفی 

های تصویری و نوشتاری این اثر را قابوسنامه، شاخصه

های مختلف به تطبیق نقوش اند و از جنبهبیان داشته

و خطوط آن با دیگر عناصر فرهنگی و هنری ایران و 

هایی چون هند و ارمنستان که در دوره مد سرزمین

 اند. درنظر با حاکمان زیاری در تماس بودند، پرداخته

رویکرد تدقیق  مقابل این تحقیقات، پژوهش حاضر با

در نوع نوشتار و سبک تصویرگری کتاب قابوسنامه در 

پی کشف ارتباطات بین نویسنده و تصویرگر و 

-ها با موضوع و مضمون متن میچگونگی برخورد آن

باشد تا به درک بهتری از کتاب قابوسنامه و شرایط 

  .خلق اثر و ارتباط آن با دوره مدّ نظر نائل گردد

 

 روابط بینامتنی

یکی از رویکردهای مورد توجه در مطالعات مربوط به 

ای است، مطالعات هنر و ادبیات که در اصل مقایسه

توسط ژولیا  1960بینامتنی است که در دهه 

های گوناگون برای هر نوع ارتباط میان متن 1کریستوا

کریستوا منظور از بینامتنیت را کاربرد »مطرح شد؛ 

یان مقاصد جدید و های دلالتی موجود برای برویه

(. بنابراین 92-58: 1380)آلن، « داندمتفاوت می

شود، معنایی نیست که معنای جدیدی که خلق می

ای از نقل متن بافته»مؤلف آن را ابداع کرده باشد بلکه 

« شمار فرهنگ استهای برگرفته از مراکز بیقول

(. بدین ترتیب، با توسعه شناخت هرچه 109)همان: 

افق نوینی در مطالعات قرن »ط بین متون بیشتر رواب

، 2بیستم گشوده شد و کسانی همچون رولان بارت

                                                                 
1 - Julia Kristeva 
2 - Roland Barthes 

را متوجه خود  5و ... به ویژه ژرار ژنت 4، ژنی3ریفاتر

نمود. ژرار ژنت با گسترش دامنه مطالعاتی کریستوا هر 

های دیگر یا غیر خود نوع رابطه میان یک متن با متن

گذاری نمود و آن را به امن 6را با واژه جدید ترامتنیت

یکی از اقسام آن  7متنیتپنج دسته تقسیم کرد که بینا

شود. اقسام دیگر ترامتنیت عبارتند از: محسوب می

« 11و سرمتنیت 10فرامتنیت ،9، پیرامتنیت8متنیتبیش

 "بینامتنیت"منظور از (. 98، 1388)نامور مطلق، 

ارتباطی است که یک متن از نظر موضوعی با متن 

این است که  "پیرامتنیت"شابه خود دارد. مقصود از م

 و اندداده پوشش دیگر متون از سری یک را هر متنی

ر عریان طوبه گاههیچ نظر مورد متن خاطر همین به

 "فرامتنیت" .تواند در اختیار مخاطب گذاشته شودنمی

به رابطه توضیحی و تفسیری و یا انتقادی یک متن 

گاهی فرامتنها، خود  و شودمیدرباره متن دیگر گفته 

نیز به   "سرمتنیت" .یک اثر ادبی جدید هستند

 به که پردازدمی سبکی یا گونه با متن رابطه بررسی

ین بد "متنیبیش"رابطه  دارد و در نهایت، تعلق آن

است که متنی هنری یا ادبی بر اساس متنی ترتیب 

پیشینی استوار شده باشد و این انسجام طوری 

 نباشد. کامل هم اولی متن دومی، متن بدون هک باشد

متنیت بدون این که حضور یک در حقیقت، در بیش

متن در متن دیگر که از ویژگی بارز بینامتنیت است 

مورد توجه قرار گیرد، تنها تأثیراتی از یک متن در 

شود. در این رابطه، با توجه به متن دیگر ارزیابی می

تن ادبی و هم متن تواند ماین که یک متن هم می

                                                                 
3 - Michael Riffaterre 
4 - Laurent Jenny 
5 - Gerard Genette 
6 Transtextuality 
7 - Intertextuality 
8 - Hypertextuality 
9 - Paratextuality 
10 -Metatextuality 
11- Arcitextuality 
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توانند در تصویری باشد لذا هردوی این موارد می

حیطه این تأثیرپذیری مطالعه شوند. این موضوع در 

شوند، مورد تصاویری که پیرو یک متن ادبی ظاهر می

-نمود بیشتری دارد و عمق این رابطه زمانی بیشتر می

شود که هنرمند تصویرگر، علاوه بر مفاهیم نهفته در 

دبی از شیوه نوشتاری آن نیز در نوع و سبک اثر ا

 ساختار تصاویرش بهره گیرد. 

 

 متنیت ژنتبیش

های متون متنیت ژنت که به بررسی برگرفتگیبیش»

پردازد تأثیر یک متن بر متون دیگر را از یکدیگر می

)همان، « دهد نه حضور آن رامورد ارزیابی قرار می

هر حضوری تأثیر  (. البته از نظر دور نماند که در95

نیز نهفته است و در هر تأثیری حضور نیز وجود دارد 

تری مورد تر و گستردهمتن تأثیر عمیقاما در بیش

-گونه تعریف میمتنیت را اینتوجه است. ژنت بیش

ای که موجب پیوند میان یک متن با هر رابطه»کند: 

که این پیوند از نوع یک متن پیشین باشد چنان

متن اولیه یا   Genette, 1997: 5))« شدتفسیری نبا

-بیش"و متن پسین و جدید را  "متنپیش"پیشین را 

متن، متنی است که از بیش»نامند. بنابراین می "متن

کننده یک متن پیشین در جریان یک فرایند دگرگون

ناشی شده باشد به عبارتی دیگر فرایند حضور یک 

ای که بدون گیری متن دیگر را به گونهمتن در شکل

-این حضور خلق متن دوم غیر ممکن باشد را بیش

توان گفت که بهترین نامند. در واقع میمتنیت می

متن متن و پیششکل متن دوم درجه در رابطه بیش

(. از دیدگاه ژنت 95، 1386)نامور مطلق، « نهفته است

گونگی )تقلید( و متنی بر دو قسم همانروابط بیش»

« و تغییر( استوار است تراگونگی )دگرگونی

((Genette, 1997: 56 .«گونگی یا تقلید، در همان

متن حفظ متن نخست در وضعیت نیّت مؤلف بیش

جدید است در این روند هدف تغییر نیست و اساس 

که در تراگونگی حالیکار حفظ نسخه اصلی است. در

متنیت است ترین رابطه بیشکه مهمترین و متنوع

متن تواند در بیشهای بسیاری میونیتغییرات و دگرگ

های پیشین آن ایجاد شود. بدین ترتیب، نسبت به متن

تراگونگی بر اساس تغییر بنا شده است. بنابراین 

ترین تمایز این دو در هدفمند بودن تغییر و مشخص

میزان آن است. با وجود این تمایز اما باید توجه داشت 

چ دگرگونی بدون که هیچ تقلیدی بدون دگرگونی و هی

تقلید وجود ندارد لذا سخن از بیان کردن تقلید یا 

دگرگونی محض نیست بلکه جداسازی این دو بر 

)نامور « پذیر می باشداساس نسبت امکان

(. نکته قابل توجه در رابطه با 96، 1386مطلق،

همانگونگی این است که این روش تغییر دادن یک 

است یعنی متن خاص نیست بلکه تقلید یک سبک 

انتخاب موضوع اهمیت ندارد بلکه نوع بیان، مورد 

-به این نسبیت در روابط همان باشد. با توجهتقلید می

توان طور کاملاً واضح میگونگی و تراگونگی، به

پذیری یک اثر را مورد ارزیابی قرار تأثیرگذاری و تأثیر

که خللی در روند تحلیل بر اساس این داد بدون این

گونه دریافت هر حال مشخصاً اینایجاد شود. بهرویکرد 

گونگی هنگامی ایجاد متنیت همانشود که بیشمی

متن برگرفته طور کامل از پیشمتن بهشود که بیشمی

شده و در آن هیچ دخل و تصرفی صورت نگرفته باشد 

یا این که تغییرات بسیار کمی ایجاد شده باشد که به 

متنیت تراگونگی بر یشآیند و در مقابل بچشم نمی

گونگی بر پایه تغییرات از کم تا خیلی زیاد خلاف همان

استوار شده است که این تغییرات با تغییر در نظام 

 ناپذیر است.ای اجتنابنشانه
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 های کلی قابوسنامهمعرفی ویژگی

نیز معروف  "اندرزنامه"به عنوان  کتاب قابوسنامه  که»

-الی در طی سالباشد، توسط امیر عنصرالمعمی

م به نگارش 1069ه.ق/  462م تا 1064ه.ق/  457های

نویس آن در مدت کوتاهی در آمده که نسخه دست

م( 1090ه.ق /483پس از نگارش آن )یعنی در سال 

صفحه دارد که ابعاد  187تدوین شده است. این کتاب 

سانتیمتر، رنگ کاغذ زرد متمایل به  36×28صفحات 

ها نیز ترمیم ر بعضی قسمتای روشن است و دقهوه

شده است. صفحاتی از این کتاب برای اولین بار در 

م در پاریس یافت شد و بعد کل کتاب با یکصد  1950

و نه تصویر که جملگی به یک شیوه یکسان تهیه 

اند، بدست آمد و هم اکنون قسمتی از آن در موزه شده

سین سیناتی شهر نیویورک در ایالات متحده آمریکا 

(. این نوشتار 96، 1384)محبیّ، « شودهداری مینگ

نیز بر اساس نمونه تصاویر متعلق به موزه سین 

 سیناتی انجام گرفته است. 

متن کتاب قابوسنامه پس از مقدمه در چهل و چهار 

باب تدوین گردیده که چهار باب اول درباره ایزد تعالی 

های بعدی در مورد و آفرینش و تکالیف دینی و بخش

باشد. زبان کتاب، فارسی ائل مختلف زندگی میمس

دری است که مرسوم قرن چهارم و پنجم بوده است و 

ای ای در آن فراوان است؛ لهجهاصطلاحات لهجه

های پهلوی و طبری که بعضی از آن ترکیبی با گویش

باشد )همان(. نوع امروزه هنوز در مازندران رایج می

تن از نوع کوفی خوشنویسی به کار رفته در نگارش م

شیوه ایرانی است که در قرون مربوطه در ایران رایج 

تر از خط نسخه بوده است و ظاهراً شیوه آن کهنه

تألیف ابومنصور « 1الأبنیه عن حقایق ادویه»قدیمی 

موفق بن علی الهروی می باشد. نام هنرمند یا 

اند در هنرمندانی که کتاب را آرایش یا نقاشی کرده

شود اما کاتب آن از خود چنین ده نمیخود نسخه دی

کتب شیردا بن شیر ذیل الا سفهبذی »کند: یاد می

الطبری فی السابع و العشرین من جمادی الاولی سنه 

ثلث و ثمنین و اربع ما یه حامداً لله وحده و مصلیاً علی 

 «2محمد و آله و سلماً تسلیماً، حسبنا الله و هوالوکیل

حدس زد که او با مؤلف  تواناز روی نام کاتب می

کتاب کاپوس بن اسکندر بن کاپوس مربوط بوده است 

چرا که کاتب نیز همانند مؤلف در صفحه اول کتاب که 

نام « اسفهبدی»ذکر شده است، از خود « اسفهبد»

 برد. می

شود های زیادی دیده میخوردگیدر نسخه مذکور خط

که مشخص نیست به خاطر خستگی نویسنده در موقع 

نگارش بوده است یا اهمیت ندادن به زیبا نویسی. 

روش انشای عنصرالمعالی در این کتاب همان شیوه 

نثر مرسل فارسی است که در قرن چهارم و پنجم م. 

نکته جالب توجه در مورد سبک نوشتاری این کتاب 

که به شیوه شاهانه که با با وجود این»این است که 

زمودگی نوشته صراحت و صداقت بر اثر پختگی و آ

قابل  "نامهسیاست"توان آن را با شده، بنابراین می

مقایسه دانست اما با این تفاوت که عبارات زبر و 

زمخت و نا هموار و صیقلی نشدة آن کمتر از 

( و 479و  473، 1357)برون، « است "نامهسیاست"

ای را در نگارش این کتاب بتوان بارز کرد، اگر ویژگی»

کهنگی زبان و علاقه مؤلف آن به آوردن  باید آن را در

بسیاری از اصطلاحات و تعبیرات و ترکیبات به صورتی 

که در زبان فارسی اوایل قرن پنجم متدول بوده است، 

 (. 6، 1342)نفیسی،« دانست

 

 بیش متنیت در قابوسنامه

-ای از عناصر به کار میدر هر اثر تصویری، مجموعه

اساس تمهیدات مورد نظر  ها برروند که هر کدام از آن



 

66
 

یر
صو

و ت
ن 

مت
ه 

بط
 را

ل
حلی

ت
 

ب
کتا

در 
 

مه
سنا

ابو
ق

 با 

رد
یک

رو
 

ترا
ت

 ژن
ت

نی
مت

 

آیند. از دیدگاه یوری تصویرگر به نمایش در می

هایی که هاست. نظاممتن هنری نظام نظام»، 3لوتمان

های ها، تکرارها و تقابلها، توازیهر یک شامل تنش

خاص خویش و در تعامل با همدیگرند و از طریق 

شوند. عنصری که هیچ رابطه همین تعاملات نمایان می

تراقی با دیگر عناصر نداشته باشد، ناپیدا خواهد اف

(. هر کدام از این عناصر 141، 1380)ایگلتون، « ماند

ای می توانند بیانگر نشانه های فرهنگی محیط و دوره

باشند که اثر مورد نظر در آن تدوین شده است. این 

خاطر که امر در هر اثر هنری بدیهی است بدین

های فرهنگی زمان خود در تصویرگر همواره از نشانه

-برد. اما در بسیاری موارد نیز پیشاثرش بهره می

باشند یا هایی که در دسترس هنرمند میانگاشته

کنند بر شیوه دهی میمحتویات ذهنی او را سازمان

گذارند و درصورتی که اثر اش اثر میبیان تصویری

هنری تصویرگری کتاب باشد این مسأله نمود بیشتری 

کند زیرا برای یک تصویرساز در هنگام می پیدا

اش از اولویت های فردیتصویرگری موضوعی، خواسته

خارج شده و تنها سفارش و مشخصاتش و در نهایت 

(؛ 2، 1392کند )مرتضوی،مخاطب اهمیت پیدا می

های بارز در این زمینه کتاب قابوسنامه یکی از نمونه

در ایران که است. این اثر در برهه زمانی قرن پنجم 

تصویرگری کتاب دوران مقدماتی خود را به سر رسانده 

و در مرحله گذر از شیوه التقاطی بیزانس و عربی با 

جایگاه متمایزی پیدا کرده  4هنر باستانی ایران بوده

است چرا که نمونه بارزی از هنر تصویرگری کتاب در 

های اندکی با نحوه ایران اسلامی است که شباهت

دوره یا پیش از خود و نیز های همکتاب تصویرگری

های تصویرگری کتاب در طی دوره تمامی نمونه

که پژوهشگران بر طوریاسلامی ایران داشته است به

های خاص آن تأکید دارند و مجموعه تصاویرش ویژگی

معمول ایرانی مجزا دانسته و  "مینیاتور"را از زمره 

از اسلام )که های تاریخی پیش تحت تأثیر نقوش دوره

دانند که در ابعاد های تاریخی هستند( میاکثراً یادمان

این امر که از  5اندهای کوچک کار شدهو اندازه

شود علاوه بر های اصیل بودن آن ناشی میشاخصه

های موجود در کاربرد برخی از عناصر مشابه با نمونه

برجسته و فلزکاری دوره سازی، نقشهنر مجسمه

ران در طی تمدن ساسانی، در شیوه باستانی ای

باشد اش میتصویرگری و نحوه ارایه عناصر کاربردی

بدیل آن با متن دستنویسش، که به دلیل هماهنگی بی

-هم از نظر موضوعی و هم ساختاری، موجب شکل

گیری اثری جالب توجه در هنر اسلامی شده است. 

بدین ترتیب برای بررسی تأثیرات متن بر شیوه 

ری کتاب قابوسنامه با روش بیش متنیت لازم تصویرگ

از ارتباط همانگونگی یا تقلید در این روش است 

های مشابه دو نظام استفاده کرد زیرا با مقایسه جنبه

توان به عینه نوشتاری و تصویری در این کتاب می

-گیری این شباهت شدههایی که موجب شکلشاخصه

مهجور و ناشناخته  اند را مد نظر قرار داد و با توجه به

های تاریخ بودن کتاب قابوسنامه در بین دیگر آثار دوره

ها به نگارگری ایران با بیان هر چه بیشتر این شاخص

درک دقیقی از واقعیات مربوط به این اثر و سبک 

  نگارشی و تصویرگری آن نائل گردید.

 

ارتباط همانگونگی یا تقلید متن دستنویس 

 قابوسنامه و تصاویرآن

ای که با دیدن تصاویر کتاب مهمترین شاخصه

کند قابوسنامه نظر هر مخاطبی را به خود جلب می

های انسانی است. این امر با مایهکاربرد فراوان نقش

نهایت ساده، با های بیبندیفضاسازی محدود و ترکیب

که چنین آید. با وجود اینقوت بیشتری به دیده می
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گاری اوایل اسلام در ایران؛ هایی با هنر تصویرنویژگی

های مکتب بغداد یا عباسی بیگانه نیست نمونه کتاب

های این کتاب آن ها در نمایش پیکرهاما برخی خصلت

کند که شناخت آن جز را در بین دیگر آثار متمایز می

باشد. پذیر نمیبا رجوع به متن دستنویسش امکان

ویر و ای نوعی پیوستگی بین تمامی تصاچنین مشخصه

کند که مجموعه این ای وابستگی با متن ایجاد میگونه

بدیل خلق کرده است. با توجه عوامل، اثری بدیع و بی

طور ضمنی و محتوایی که هر اثر تصویری هم بهبه این

-و هم به شکل صریح با متن مورد نظرش مربوط می

باشد بنابراین برای بیان رابطه متن و تصویر در کتاب 

و تأثیراتی که بر آن گذاشته است نیز ابتدا  قابوسنامه

 باید رابطه مضمونی و سپس رابطه صریح مورد توجه

گیرد تا از ورای هرکدام به ارتباط همانگونگی بین قرار 

 سبک نگارشی و تصویری دست یافت:   

 

رابطه مضمونی نوشتار و تصویر در کتاب  -الف

 قابوسنامه

، از موضوع متن و های تصاویر کتاببسیاری از ویژگی

گیرد. این مفاهیمی که مؤلف در نظر داشته نشأت می

طور کل مقصود و هدف نویسنده در بیان مفاهیم و به

ترین دستاورد تصویرگر موضوعات و تبیین نتایج مهم

باشد که رسالتی را برای اش میدر بیان اثر تصویری

زند تا در نهایت به درک مخاطب از موضوع وی رقم می

رد نظر نویسنده کمک کند. این مشخصه، از مو

های کتاب قابوسنامه های بنیادین تصویرگریویژگی

باشد که تأثیرات موضوع متن بر تصاویر کاملاً می

ها در که برخی از بارزترین آنطوریمشخص است به

 شود؛ چند مورد بیان می

اولین نکته به خود مؤلف و دیدگاه او از تدوین این  -1

که عنصرالمعالی این اثر را به شود چراربوط میکتاب م

یا کتابی که محتویاتش شامل  "اندرزنامه"عنوان 

ای نه تنها برای فرزندش گیلانشاه و بلکه نصایح ارزنده

برای تمامی افراد جامعه باشد، تدوین کرده است و 

-به عنوان مهمترین نمود عینی اندیشهتوان از آن می

اعی که هم به فرهنگ غنی طلبانه اجتمهای اصلاح

های اسلامی ایران باستان نظر داشته و هم از سنت

. او در این اثر علاوه بر ور بود، به شمار آوردبهره

مسایلی از قوانین شریعت اسلامی به عینه فرزندش را 

به شرافت نسب متوجه ساخته و به پاکی گوهر و نژاد 

پدر  گوید از سویدهد و میاصیل، ستوده و تذکر می

 6برد.نسب از شهریار قدیم گیلان ارغش فرهادوند می

همچنین بخشی از کتابش را به پندهای انوشیران 

توان بر عادل اختصاص داده است. با این دلایل می

مهم بودن جایگاه فرهنگ باستان در ذهن مؤلف تأکید 

کرد که بر نحوه تصویرگری اثر نیز تأثیر گذاشته است. 

ای ویر قابوسنامه به شکل مجموعهاین مضامین در تصا

ای قراردادی به شوند که با شیوهاز عناصر مشاهده می

نمایش درآمدند. این عناصر شامل برخی از جزییات 

های درشت و برجسته با کشیدگی چهره مانند چشم

ها، خط زیاد و ابروانی در امتداد آن در تمامی چهره

هایی روی گونه به پهنای ابروها و خط چشم و مو

هایی مانند تاج مجعد در سر و محاسن و نیز سرپوش

(. ریچارد فرای 1کلاه در برخی افراد می باشند )تصویر 

دارد: ها تأکید می کند و بیان میبر روی چشم

 های چشم با قابوسنامه تصاویر در را افراد صورت»

 ممکن که کند می بیان و داند می توجه قابل برجسته

 در ها نقاشی این از هیمشاب های گرایش است

 آن از تر بعد یا تاریخ همان در ارمنستان نگارگری

. اما به عینه (Fry, 2013: 25) «باشد داشته وجود

-مشخص است که این جزییات تقلیدی آشکار از نمونه

های باستانی ایران به ویژه دوره ساسانی هستند 
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هایی که شاخصه ( که در کنار دیگر ویژگی2)تصویر 

هایی به شکل عمامه و لامی است مانند سرپوشهنر اس

هایی بلند شبیه عبای اعراب با نقوشی عمدتاً لباس

های نسخ تصویری این دوره اسلیمی که در دیگر نمونه

 .کنندکار رفتند )تصویر( خودنمایی میمانند به

 

 3تصویر                                    2بزرگنمایی                        تصویر                        1تصویر 

 URL 1باب چهل و چهارم، اندر آیین جوانمردی، مأخذ: کتاب فابوسنامه، موزه سین سیناتی، مأخذ:  -1تصویر

 URL 2سانتیمتر، مأخذ:  40سر یک پادشاه، قرن چهارم میلادی، دوره ساسانی، ایران  نقره طلاکوب، ارتفاع  -2تصویر

م، عراق؛ احتمالاً بغداد، دوره عباسی، گالری  1224گیرد، سال ز کتاب دیسقوریدویس، صحنه سگی دیوانه که مردی را گاز میبرگی ا -3تصویر

 URL 3فریر، مأخذ: 
 

های مختلف کتاب قابوسنامه، مؤلف در در بخش -2

دهد ابتدا توضیحات مختصری در رابطه با موضوع  می

در ادامه با ذکر  پردازد وو سپس به بیان خاطراتش می

سازد و تر میها و حکایاتی اندرزهایش را غنیداستان

ترتیب جای هیچ بخشد. بدینرنگ و بویی تازه می

 گذارد. گویی باقی نمیگونه گزافه

این پیوستگی بیان خاطرات و روایت ها با مطالب 

اصلی متن و قرار ندادن متن در قالب کادری مشخص 

ای آن در نحوه ارایه تصویر و عدم کاربرد تزیینات بر

که تصویرگر، تصاویر را طورینیز تأثیر گذاشته است به

در لابلای متن و قسمت های مختلف صفحه؛ بالا، 

پایین، وسط یا حتی سمت راست یا چپ قرار داده و 

بدیلی را ایجاد کرده است. علاوه بر گونه تنوع بیبدین

ه یا این با عدم کادربندی دقیق و خطوط جداکنند

ای مجزا برای تصاویر، ارتباط و اختصاص ندادن صغحه

نزدیکی هر چه بیشتر تصویر و متن را موجب شده 

است که درک مخاطب از مقصود مؤلف به سهولت 

 (. 3ممکن شود )تصویر 

نکته دیگری که از مضامین نهفته در متن بر تصویر  -3

ها تر قسمتگذارد این است که مؤلف در بیشتأثیر می

لامش را با اصطلاح؛ بدان ای پسر، ای پسر، ای عزیز ک

کند که من، بدان و آگاه باش و یا جهد کن، آغاز می

این خود هم نشان از مهربانی و عطوفت پدرانه دارد که 

گر شود و هم به خوبی بیانبا عشق به پسرش بیان می

-تأکید بر مباحثی است که در آن قسمت مطرح می

های انسانی ی با نمایش پیکرهکند. این ویژگی مضمون

با انگشتان سبابه غیر معمول بلند، در حالت اشاره 

شود. همراه است که در غالب تصاویر مشاهده می

نمایش این انگشتان دراز در حقیقت عنصری نمادین 

کند است که  بر موضوع و مقصود مؤلف تأکید می

 (.4)تصویر 
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دیشه کردن از دشمن، مأخذ: باب بیست و نهم، اندر ان  -4تصویر

 URL 4کتاب قابوسنامه، موزه سین سیناتی، مأخذ: 

باب بیشت و هفتم، اندرفرزند پروردن، مأخذ: کتاب  -5تصویر 

 URL 5: قابوسنامه، موزه سین سیناتی، مأخذ

 
با توجه به موضوع متن که به گفتار و کردار افراد   -4

د تمهیدات کنانسانی و نتیجه ناشی از آن اشاره می

های انسانی بر سایر عناصر تصویرگر، برتری دادن پیکره

های مختلف روایی است که قرار گرفتن آن در موقعیت

هایی در های متفاوتی در اجزای بدن مانند بدنبا حالت

هایی در حال حالت ایستاده، نشسته و خم شده، دست

هایی باز یا حرکت دادن و حالاتی در چهره مانند دهان

هایی درشت و برجسته که با حالت سته و چشمب

زده، با روند اتفاقات متن تناسب متعجب و شگفت

ای را ایجاد کرده که حالتی داشته و پویانمایی ویژه

 (.5نمایشی به تصاویر داده است )تصویر

های بنیادی متن که موجب برتری یکی از ویژگی -5

د بیان شوآن بر دیگر آثار با موضوع پند و اندرز می

باشد که صریحاً موضوع در قالب جملاتی محدود می

ای که گونهکند بههدف و مقصود مؤلف را بیان می

ها بر توصیفات شیوه بیان حکایات و ساختار سبکی آن

مطوّل از موقعیت زمانی و مکانی ماجرا تأکید نداشته و 

ها و پیشبرد بیشتر توجه به معدود حوادث و شخصیت

شود که تصاویر نیز مشاهده می حکایت است. در

چنان با های انسانی را آنزمینه پیکرهتصویرگر، پس»

اهمیت تلقی نکرده است که خود را ملزم به ایجاد 

طوری که حتی در های گسترده بداند بهفضاسازی

ای وجود ندارد و زمینهگونه پسای از تصاویر هیچپاره

ی با هم های انسانی است که در گفتگوتنها پیکره

هستند و در گروهی دیگر اشاراتی به خط افق با ایجاد 

اند و در برخی تزییناتی تکرار شونده را کافی دانسته

تصاویر نیز با ترسیم نمای معماری و تزیینات وابسته 

به آن به شرح موقعیت مکانی ماجرا بپردازند و ذهنیت 

تری را برای بیننده و خواننده به وجود مشخص

 (.6( )تصویر 1384،110)محبّی، « بیاورند
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باب سی و دوم، اندر آیین تجارت کردن، مأخذ: کتاب   -6تصویر

 URL 6: قابوس نامه، موزه سین سیناتی، مأخذ

باب نهم، اندر ترتیب پیری و جوانی، مأخذ: کتاب قابوس  -7تصویر

 URL 7: نامه، موزه سین سیناتی، مأخذ

 
یگر از مضامین موجود در علاوه بر این موارد بسیاری د

اند ای در قالب تصاویر برگردانده شدهطرز ویژهمتن به

-ای نمادین، مفاهیم را بیان میها به شیوهکه اغلب آن

ها تعداد محدودی که در بیشتر نمونهطوریکنند؛ به

باشند و یا در برخی افراد نماینده جمعیتی زیاد می

ضوع متن نشأت ای که از موتصاویر، شگفتی از حادثه

گیرد در تصویر فردی که انگشت به دهان گذاشته می

است نشان داده است و نیز غم و اندوه از مرگ عزیزی 

-را در پیکره زنی که در حال پاره کردن پیراهنش می

 باشد، نمایش داده است. 

 

رابطه صریح بین نوشتار و تصویر در کتاب  -ب

 قابوسنامه 

هنری شباهت  -ثر ادبیهای بارز هر ایکی از ویژگی

بین نوع خوشنویسی و نحوه تصویرگری آن است که از 

-سبک و شیوه مرسوم در دوره زمانی خاص نشأت می

گیرد. این امر در مورد نسخه تصویری قابوسنامه کاملاً 

ترتیب که نوع خوشنویسی متن کند. بدینصدق می

دستنویس کتاب از نوع کوفی شیوه ایرانی است که با 

های زیاد تمامی های کشیده و پیچ و خملامالف و 

باشد و به دلیل همین پیچ و حروف دیگر همراه می

که فاصله باشد چراها خواندن آن امروزه دشوار میخم

ها به نوعی به هم بین کلمات رعایت نشده و تمامی آن

های اند. ادامه الف و لاموصل یا در یکدیگر ادغام شده

افزاید ها مییز بر کشیدگی آنمتصل در قسمت پایین ن

-که تضاد آن با حروف پیچیده و تو در توی دیگر جلوه

ای متفاوت ایجاد کرده است. اما تصاویری که در کنار 

ها قرار گرفتند مجزا از این سبک نیستند این نوشته

های زیادی از شیوه نوشتاری آن ها نیز از جنبهبلکه آن

به  1یان و در جدولاند که در چند مورد بمتأثر شده

 اند؛آمدهنمایش در

ها که به خوبی با الف و قد بلند و کشیده پیکره -1

 های کشیده متناسب است.لام

ها در بازی چوگان کاملاً شبیه شکل سر چوب -2

 های کشیده است.زایده سر الف و لام

های نوک تیز مشابه برخی ها با حالتپوشپای -3

اند، ها شدهحروف مانند حرف )ب( که در انتها ر

 اند. ترسیم شده

خطوط منحنی تشکیل دهنده خط ابرو و چشم و  -4

خط گونه و خطوط نقوش تزیینی پوشاک و 
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های اسلیمی مایه مایهها که از نقشسرپوش

های حروف نوشتاری و دوایر گرفتند با پیچ و خم

مانند )ی( و حرف )ک( که به صورت مدور رسم 

 باشند.شده متناسب می

پردازی تصاویر نیز اقتباس از متن رنگدر زمینه  -5

هایی ای که کاربرد رنگگونهشود بهدیده می

-عمدتاً گرم به ویژه قرمز روناسی در کنار رنگ

ای تیره متمایل تر )در بیشتر موارد قهوههایی تیره

ای موارد سبز یشمی و آبی( در به سیاه و در پاره

ربرد پذیری از کاجای جای تصاویر به خوبی تأثیر

رنگ برای نوشتن متن که با رنگ قرمز جوهر تیره

روناسیِ کلمه حکایت با خط ثلثِ کشیده تضاد 

-وجود آورده است، نشان میقابل توجهی را به

 دهد.   

پیرایگی و عدم پرداخت خطوط و کلی بیطوربه -6

های تصاویر با نحوه جزییات در تمام قسمت

 باشد. اش هماهنگ مینوشتاری

 

 مأخذ: نگارنده()پذیری تصاویر از متن نوشتاری کتاب قابوسنامه از نظر شکلی و صریحنمایش تأثیر -1جدول

 دلایل تطابق نوشته تصویر موضوع

 هاقد پیکره

 

: مأخذ سیناتی، سین موزهباب سی و دوم: اندر تجارت کردن، 
URL 8  

 

ها در بلندی قد پیکره

-ر با الف و لااکثر تصاوی

های کشیده در متن 

 باشد.مطابق می

-شکل سر چوب

 های چوگان

 

 
: مأخذ سیناتی، سین موزهباب نوزدهم: اندر چوگان زدن، 

URL 9  

 

های شکل سر چوب

چوگان مشابه سر الف و 

 باشد.ها در نوشته میلام
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 دلایل تطابق نوشته تصویر موضوع

 تیزهای نوککفش

 سیناتی، سین موزهباب سی و دوم: اندر تجارت کردن، 

  URL 10: مأخذ

 

ها به صورت نمایش کفش

تیز با کشیدگی نوک

انتهای برخی از حروف 

 مطابقت دارد.

کاربرد نقوش 

اسلیمی با پیچ و 

و  های زیادخم

 وتتودر

 
 سین موزهباب بیست و نهم: اندر اندیشه کردن از دشمن، 

  URL 11: مأخذ سیناتی،

 

اندازی در نحوه نقش

پوشاک با نقوش اسلیمی 

با که بدون پرداخت و 

های زیاد پیچ و خم

صورت گرفته است 

همانند نحوه نوشتاری 

از حروف گرد در  بسیاری

 رسد. نوشته به نظر می

کاربرد رنگ قرمز 

روناسی به صورت 

فراوان در تصویر و 

کاربرد آن برای 

نوشتن کلمه 

 حکایت

 
 سیناتی، سین موزهباب چهل و چهارم: اندر آیین جوانمردی، 

  URL 12: مأخذ

 

 

استفاده از رنگ قرمز 

شابه روناسی به صورت مت

هم در تصویر و هم در 

ی تأکید ویژه برامتن به

روی کلمه حکایت 

دیگر از  نمایانگر نوعی

هماهنگی تصویر و متن 

 باشد.می

پیرایگی و عدم بی

پرداخت جزییات 

هم در تصویر و 

 هم در متن

 

 سیناتی، سین موزهباب بیست و هفتم: اندر فرزند پروردن، 

  URL 13: مأخذ

 

مطابقت روش تصویرگری 

لحاظ عدم بهو نگارش 

توجه به پرداخت جزییات 

و نداشتن الزام در تدوین 

اثری آراسته و پیراسته 

بر جنبه بومی و جملگی 

 کند.محلی آن تأکید می
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هایی خاص در رابطه با نوشته و کلی نشانهطوراما به

هایی از تصویر در این اثر وجود دارد که در دیگر نسخه

ها که ین نشانهشود ااین دست کمتر مشاهده می

هایی از نوشته بر روی تصویر شامل قرار گرفتن قسمت

شدن حدود نوشتاری در در بیشتر صفحات و رعایت

هنگام تصویرگری و نیز کاربرد دنباله برخی از الف و 

(. با وجود 2باشد )جدولها در لابلای تزیینات میلام

بندی مشخص، تماماً بیانگر رابطه تنگاتنگ عدم کادر

که طورییسنده و تصویرگر در تدوین این اثر است بهنو

گونه استنباط کرد که احتمالاً توان اینحتی می

تصویرگر در واقع همان نویسنده بوده باشد چراکه نام 

که حالینویسنده در ابتدای اثر ذکر شده است در

رسد که ای به تصویرگر نشده است و به نظر میاشاره

-تصویرگر نیز بوده باشد و به مقصود از نویسنده همان

کلی از یک نام با مقصود تدوینگر اثر نام برده شده طور

 باشد. 

 

 )مأخذ: نگارنده( هایی مبنی بر هماهنگی تصویرگر و نویسندهنمایش نمونه -2جدول

 موضوع تصویر جزییات توضیحات

هایی از قرار گرفتن قسمت

نوشته روی تصویر نشان 

از  از نوشته شدن متن بعد

تصویرگری این قسمت 

 دارد.

  
باب بیست و نهم: اندر اندیشه کردن از دشمن، 

 URL 14 :مأخذ سیناتی، سین موزه

قرار گرفتن 

هایی از قسمت

 نوشته روی تصویر

 

رعایت شدن حدود 

نوشتاری در مرز بین 

تصویر نشان از نوشته 

شدن متن قبل از 

 تصویرگری دارد.

 

 سین باب سی و دوم: اندر تجارت کردن، موزه

 URL 15 مأخذ:  سیناتی،

باب نهم: اندر ترتیب پیری و جوانی، موزه سین 

 URL 16سیناتی، مأخذ: 

رعایت حدود 

 نوشتاری در تصویر

 

هایی از کاربرد قسمت 

نوشته مانند کشیدگی 

هایی ها در بخشالف و لام

از تصاویر که در کنار آن 

 فته است.قرار گر

  
 سین باب سی و دوم: اندر تجارت کردن، موزه

 URL 17مأخذ:  سیناتی،

تداخل خطوط 

 نوشتاری با تصویر

 جمع بندی ها حکایت دارد.واسطه تصویرگر و نویسنده و در واقع یکی بودن آنتمام این موارد جملگی بر رابطه نزدیک و بی
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  گیرینتیجه

صاویر کتاب قابوسنامه های مجموعه تبا تبیین ویژگی

در همبستگی با متن نوشتاری و تبیین دلایل کاربرد 

سبکی ویژه در نمایش موضوع مورد نظر و نگارش متن 

هایی که ژرار ژنت در مباحث بر اساس شاخص

ترامتنیت خود با زیرمجموعه قرار دادن پنج گونه مجزا 

گذاری و متنیت که به مطالعه تأثیربه ویژه بیش

پردازد، تعیین نمود، ری دو یا چند متن میتأثیرپذی

های خوبی نشان داده است که بسیاری از این ویژگیبه

ای از متن دستنویس آن ملاحظهطور قابلتصویری به

های بارز در سبک اند. در این زمینه تفاوتمتأثر شده

های تصویری نامه با دیگر نمونهتصویری کتاب قابوس

ر مشترک بین تصویر و متن موجود از نقطه نظر عناص

گذارد؛ ای بر این ارتباط صحه میطور شایستهدر آن به

این اشتراکات که هم از نظر ضمنی و هم صریح ایجاد 

باشد و این امر شده است با تغییراتی نسبی همراه می

ای و طبق عقیده کریستوا با تغییر در نظام نشانه

بنابراین  ای جدید بدیهی استبازنمایی دستگاه نشانه

در حیطه ارتباطات همانگونگی یا تقلید در رویکرد 

بیش متنیت با برقراری ارتباط بین متن تصویری با 

های متن نوشتاری به لحاظ مضمونی، بسیاری از جنبه

خلاقانه موجود در متن نوشتاری به صورت آشکارا و 

آمده است. و با متمایز در متن تصویری به نمایش در

ح تصویر با متن دستنویس نیز پس از درک رابطه صری

توان های نقاط مشترک بین تصویر و نوشته میبررسی

ای دیگر از تأثیرات متن بر نحوه تصویرگری این گونه

-کتاب را رقم زد که در این مورد با بیان ارتباط فوق

العاده نزدیک سبک نوشتاری و تصویری، نوعی تقلید 

انجام پذیرفته  هایا همانگونگی محض در برخی قسمت

ها و درک همبستگی است که تعیین و شناسایی آن

که برخی دیگر از باشدکما اینبینشان قابل تأمل می

های کتاب قابوسنامه مانند قرار گرفتن شاخصه

ها و یا حفظ هایی از تصاویر بر روی نوشتهقسمت

حدود نوشتاری در هنگام تصویرگری و نیز تداخل 

هایی از تصویر، در کنار دیگر خطوط نوشتاری با بخش

موارد مطرح شده به این نتیجه کلی ختم خواهد شد 

که با وجود ذکر شدن نام نویسنده و عدم بیان نام 

تصویرگر به دلیل رابطه بی بدیل تصویر و متن، به نظر 

رسد تصویرگر و نویسنده در واقع یک نفر بوده که می

ای در هطور قابل تحسینی با ایجاد هماهنگی ویژبه

نگارش و تصویرگری کتاب با یک رویکرد محلی و 

ای در تبیین مقصود نویسنده کتاب و درک بهتر منطقه

 مخاطب کوشیده است.

 

 نوشتپی

 تر از نسخه اندرزنامه است.سال قدیمی 35نسخه خطی این کتاب  -1

 الاثیر نگاه کنید.فهرست ابننام شیرذیل )ذیل به جای دل در فارسی کنونی ( در میان آل بویه مرسوم بوده به  -2

ای را در شناس مدرن است که در دهه هفتاد قرن بیستم با همفکرانش در مسکو و تارتو نظریهترین نشانهاو معروف» -3

های غیر زبانی و دستاوردهای شناختی در حوزه نشانهشناسی فرهنگی پدید آوردند که بر پایه توسعه الگوی زباننشانه

 (.180: 1383)پاکتچی،« داشتساختارگرایی قرار 

-ای خاص و با خصوصیاتی بیشتر ایرانی و کنارگذاشتن خصلتچرا که مصوّر ساختن کتاب در مکتب سلجوقی به شیوه -4

 هایی به سبک مسیحی( ادامه یافت.هایی که در شیوه عباسی رواج داشت )مثل خصوصیات نژادی و لباس
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خی از فرهادوند یاد شده است و از سوی مادر بزرگ پدر به مرزبان بن رستم بن شروین مؤلف در شاهنامه ابوالمؤید بل» -6

رسد و از نامه منسوب است که وی از سیزده پشت به کیکاوس پسر قباد برادر انوشیروان پادشاه ساسانی میمرزبان

)برون، « یار دیلم بوده استطرف دیگر مادرش دختر سلطان محمود غزنوی و جده پدرش دختر حسن بن فیروزان شهر

1358 :473  .) 
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